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Chapter 74

Pang De Carries His Coffin to His Final Battle
Lord Guan Floods the Enemy’s Seven Armies

Pang De was the man who promptly answered Cao Cao’s call for a
volunteer to take the vanguard of Yu Jin’s rescue force. Elated, Cao Cao
said, “That fellow Guan has terrified the entire north; he has yet to meet
his match. But Pang De will be a formidable opponent.” He promoted Yu
Jin to General Who Conquers the South, and Pang De to Vanguard Leader
Who Conquers the West. They brought seven armies into the field and
headed for Fan.

The seven armies were formed of the northerners’ toughest fighters.
That day the two subcommanders, Dong Heng and Dong Chao, brought
the various captains before Yu Jin to offer their respects. Dong Heng
said, “General, today you have called up seven strong units to break the
siege at Fan. This is a battle we must win. Yet you have placed in the van
a man sure to ruin our campaign.” Yu Jin was startled and asked Dong
Heng to explain himself. “Pang De once served Ma Chao as deputy
commander,” Dong Heng replied. “He surrendered to Lord Cao by force
of circumstance. Now his former lord is in the Riverlands, holding the
position of ‘Five Tiger General.’ In addition, his brother Pang Rou is an
_ official in the Riverlands. To make him vanguard leader is like pouring oil

on a fire. General, why don’t you and the king of Wei find another leader?”

Yu Jin went to speak to Cao Cao that same night. Cao Cao under-
stood the problem; he summoned Pang De and ordered him to hand over
his seal of vanguard leader. Astonished, Pang De said, “This is the day
before I will show Your Highness what I can do. Why are you unwilling
to use me now?” “I myself have no reservations,” Cao Cao replied, “but
Ma Chao is in the Riverlands, as is your brother Rou. And both serve
Liu Bei. Even if you have my confidence, what about the troops?” At
these words Pang De removed his cap and knocked his head on the
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ground until blood covered his face. “I surrendered to Your Highness in
Hanzhong; and I have never forgotten your generous favor, which my
very life’s blood could not repay. Why does Your Highness doubt me?
Long ago in my home village when I was living with my elder brother, his
wife did not behave as a virtuous sister-in-law; while I was drunk I killed
her. My brother has hated me ever since, swearing never to see me
again. We have severed all relations. My former lord, Ma Chao, was
brave but foolish. His army defeated, his territory lost, he went alone to
the side of the Riverlands. Now he and I serve different masters, and our
bonds too are broken. After all your kind treatment, how could a disloyal
thought sprout in me? If only Your Highness would consider this.” Cao
Cao helped Pang De to his feet and consoled him, saying, “I have always
believed in your loyalty and honor. What I said was simply to quiet the
minds of the others. Strive and accomplish! If you are true to me, so will
1 be to you.”

Pang De prostrated himself in gratitude; then he returned home, had a
coffin made, and invited a few friends to view it at a banquet the follow-
ing day. They reacted with astonishment. “General,” they said, “what
use has something so inauspicious before the campaign?”’ Raising his
cup, Pang De replied, “Honored by the generous favor of the king of
Wei, to whom my very life is sworn, I go today to Fan to fight Lord Guan
to the finish. If he does not die at my hands, then I will die at his. This
coffin demonstrates my determination not to return without achieving my
objective.” The company was aghast. Pang De called his wife, Lady Li,
and his son Pang Hui. “This time I go in the vanguard,” he said to her.
“For honor’s sake I face death on the field of battle. If I die, take good
care in bringing up our boy. He has unusual signs and will grow up to
avenge me.” Lady Li and the child wept sorely, seeing him off. Pang De
had the coffin carried along as he prepared to set out.

Before departing, Pang De said to his commanders, “I will fight Guan
to the finish. If he kills me, put my body in this coffin. If I kill him, I will
use it to carry his head back to the king.” His five hundred commanders
answered in unison, “General, we will spare no effort in supporting one
so loyal and brave.” After that, Pang De led the advance.

Someone reported the incident to Cao Cao, who said, “Pang De is
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loyal and brave; we have nothing to fear.” But the adviser Jia Xu said,
“Pang De is counting on raw physical courage for his battle. But I have
my doubts.” Cao Cao agreed and had a warning communicated to Pang
De: “Lord Guan has a full measure of wit and courage. Do not underes-
timate him. If you can take him, take him; if not, defend with caution.”
Pang De acknowledged the command and said to his commanders, “Why
does His Highness place such emphasis on Guan? I predict that this time
I will put an end to his reputation of thirty years.” To this boast Yu Jin
responded, “What the king of Wei wishes we must obey.” Pang De urged
his army on to Fan; and there to the sound of gongs and the beat of drums
he flaunted his martial powers. ‘

Meanwhile, Lord Guan had received a surveillance report in his com-
mand tent: “Cao Cao has sent Yu Jin in command of seven detachments
of picked troops. Pang De, the vanguard, has brought a coffin with him
and defiantly vows to fight you to the finish, General. They’re some
thirty /i from here.” At these words Lord Guan’s face darkened and his
fine curly beard quivered. Wrathfully he cried, “Heroes of the realm cower
at the sound of my name. How dare this punk scorn me! Guan Ping, you
attack Fan. I myself will dispatch this skunk to vent my outrage.” But
Guan Ping replied, “Father, does mighty Mount Tai challenge a common
stone? Let me engége Pang De.” “Try one turn,” Lord Guan replied. “I
will follow an(_i relieve you.” Guan Ping left the tent, armed himself, and
rode off with his men to meet Pang De.

The oppposing lines formed. Above the northern camp flew a black
flag inscribed “Pang De of Nan’an.” Pang De had a black battle gown
and silvery armor, a steel sword, and a white horse. Thus he stood before
 his line, five hundred warriors close behind. Several foot soldiers appeared
bearing the coffin. Guan Ping denounced Pang De: “Traitor! Villain!”
Pang De turned to his men and asked, “Who is that?” “Guan’s adopted
son,” was the reply. Pang De called over to him: “T hold the mandate of
the king of Wei to take your father’s head. Scabby urchin, you’re not
worth the killing. Call out your father.” Guan Ping dashed forth swinging
his blade. Pang De leveled his own and they closed. The combat raged
for thirty clashes; then the fighters broke and rested. Neither had pre-
vailed.
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Lord Guan was furious at the news from the field. He sent Liao Hua
to attack Fan and went himself to deal with Pang De. Guan Ping met his
father and described his battle with Pang De. Lord Guan rushed out,
sword leveled, and hurled his challenge at De. “Yunchang is here!” he
cried. “Come quickly — and die!” To the beat of drums Pang De emerged.
“I hold the king of Wei’s command to take your head. If you doubt it, the
coffin stands ready. If you fear death, dismount and surrender.” Lord
Guan hurled back his curses: “What can a low-down nobody do to me?
What a shame to waste my dragon blade on a rodent like you.” Racing
forward, blade dancing, Lord Guan made for Pang De. De met him, mak-
ing circles with his sword. The two warriors clashed more than one hun-
dred times, but their energies seemed only to redouble. On both sides the
armies watched, transfixed. Finally, the northern army of Wei, fearing for
Pang De, sounded the recall gongs. And Guan Ping, concerned for his
father who was no longer young, also rang the gong; the two generals
returned to their lines.

Back at camp, Pang De said to his followers, “Lord Guan is reputed
to be a great hero. Today I am convinced.” At that moment Yu Jin en-
tered and said to him, “I heard that you had fought over a hundred bouts
with Lord Guan but could not get the better of him. Why not pull the army
back for a while and avoid the enemy?” Pang De replied hotly, “You are
the king of Wei’s chief general. Don’t be chicken-hearted! Tomorrow I
will fight Guan to the finish. As for pulling back — never!” Yu Jin could
not object further, and returned to his camp.

Back at his camp, Lord Guan said to his son, “Pang De is a past
master of swordsmanship. Truly my equal.” Guan Ping replied, “You
know the saying, ‘The newborn calf has no fear of tigers.” Even if you
kill him, Father, he’s no more than a run-of-the-mill Qiang warrior. And
what if something goes wrong? What a way to show respect for our
weighty charge from Uncle Xuande!” Lord Guan replied, “There is no
other way to settle the score. My mind is made up. The matter is closed.”

The following day Lord Guan rode forth, and Pang De met him. The
armies deployed into lines as the opposing generals came out. No time
was wasted on words. They joined battle at once. After some fifty clashes
Pang De drew his horse around and fled, letting his sword drag behind
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